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USUWANIE ZUŻYTYCH 
URZĄDZEŃ

To urządzenie jest oznaczone zgodnie 
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE 
oraz polską Ustawą o zużytym sprzę-
cie elektrycznym i elektronicznym 
symbolem przekreślonego kontenera 
na odpady. Takie oznakowanie infor-
muje, że sprzęt ten, po okresie jego 

użytkowania, nie może być umieszczany łącznie z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa 
domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowa-
dzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lo-
kalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, 
tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie 
tego sprzętu.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elek-
trycznym i elektronicznym przyczynia się do unik-
nięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z obecno-
ści składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu.
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ROZPAKOWANIE

Urządzenie na czas transportu zostało 
zabezpieczone przed uszkodzeniem. 
Po rozpakowaniu urządzenia prosi­
my Państwa o usunięcie elementów 
opakowania w sposób niezagrażający 
środowisku. 
Wszystkie materiały zastosowane do 

opakowania są nieszkodliwe dla środowiska natural­
nego, w 100% nadają się do odzysku i oznakowano 
je odpowiednim symbolem.

Uwaga! Materiały opakowaniowe (woreczki poliety­
lenowe, kawałki styropianu itp.) należy w trakcie 
rozpakowywania trzymać z dala od dzieci.
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Od wielu lat firma Amica konsekwentnie realizuje politykę proekologiczną. 
Troska o środowisko jest dla nas równie ważna, co zastosowanie nowoczesnych technologii. 

Rozwój technologii sprawił, że również nasze fabryki stały się bardziej przyjazne środowisku – przy 
produkcji wykorzystywane jest coraz mniej wody, energii elektrycznej oraz powstaje mniejsza ilość 
ścieków i odpadów.

Dużą uwagę zwracamy także na stosowane w produkcji materiały. Staramy się wybierać tylko te, 
które nie zawierają szkodliwych substancji i umożliwiają recykling 
oraz utylizację sprzętu po jego zużyciu.

SPIS TREŚCI

EKOLOGIA W PRAKTYCE
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Szanowny 
kliencie
Dziękujemy za wybór firmy Amica. Od lat dostarczamy wysokiej jakości 
urządzenia AGD, dzięki którym domowe obowiązki stają się prawdziwą 
przyjemnością. Każde urządzenie przed opuszczeniem fabryki zostało 
dokładnie sprawdzone pod względem bezpieczeństwa i funkcjonalności. 
Dokładamy też wszelkich starań, aby nowoczesna technologia 
w produktach Amica zawsze szła w parze z wyjątkowym wzornictwem.

Prosimy o uważną lekturę instrukcji obsługi przed uruchomieniem 
urządzenia. Przestrzeganie zawartych w niej wskazówek uchroni przed 
niewłaściwym użytkowaniem oraz zapewni długie i niezawodne działanie 
sprzętu. Znajomość zasad bezpiecznego korzystania z urządzenia 
pozwoli również na uniknięcie nieszczęśliwych wypadków.

Instrukcję należy zachować i przechowywać tak, aby w razie potrzeby móc 
do niej zajrzeć. Zawarte są w niej wszystkie niezbędne informacje, dzięki 
którym obsługa i użytkowanie sprzętu Amica stanie się proste i przyjemne. 
Zachęcamy także do zapoznania się z resztą oferowanych przez nas 
sprzętów.

Życzymy miłego użytkowania,
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PODSTAWOWE 
INFORMACJE

Przed podłączeniem urządzenia do gniazda sieciowego należy wypoziomować 
urządzenie. Producent zastrzega sobie możliwość dokonywania zmian niewpływających 
na działanie urządzenia.

Temperatura poniżej 0°C może spowodować uszkodzenie urządzenia! W pr-
zypadku przechowywania lub transportu urządzenia w ujemnych tempera-
turach, użytkowanie urządzenia można rozpocząć po 8-godzinnym okresie 
aklimatyzacji w pomieszczeniu o temperaturze dodatniej.

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego i 
służy do suszenia materiałów tekstylnych i odzieży.

Producent deklaruje niniejszym, że wyrób ten spełnia 
zasadnicze wymagania wymienionych poniżej 
dyrektyw europejskich:

   dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE,
   dyrektywy kompatybilności elektromagnetycznej 

2014/30/UE,

i dlatego wyrób został oznakowany  oraz została 
wystawiona dla niego deklaracja zgodności 
udostępniana organom nadzorującym rynek.

Urządzenie należy obsługiwać tylko po zapoznaniu się z niniejszą instrukcją.
Nigdy nie należy używać urządzenia na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach, 
w których mogą wystąpić ujemne temperatury.
Dzieci i osoby, które nie zapoznały się z instrukcją, nie powinny używać urządzenia.

UŻYTKOWANIE

                               OŚWIADCZENIE PRODUCENTA
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                               OŚWIADCZENIE PRODUCENTA

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

Sprzętu nie powinny obsługiwać: dzieci 
poniżej 8. roku życia, osoby o obniżonej 
sprawności fizycznej lub umysłowej, 
osoby nieposiadające wystarczających 
umiejętności w obsłudze tego typu 
urządzeń. Takim osobom należy zapew-
nić właściwy nadzór lub instruktaż w 
zakresie bezpiecznej obsługi sprzętu 
oraz związanych z tym zagrożeń. Nale-
ży dopilnować, aby dzieci nie bawiły się 
sprzętem, a także nie dokonywały w nim 
żadnych czynności związanych z obsłu-
gą lub konserwacją. Należy uniemożliwić 
dzieciom poniżej 3. roku życia jakikolwiek 
dostęp do urządzenia, chyba że pod 
stałą opieką dorosłych.
Dzieci mogą zatrzasnąć się w urządze-
niach, znajdując się tym samym 
w sytuacji zagrożenia życia.
Niniejszy produkt jest urządzeniem ele-
ktrycznym kategorii I i służy wyłącznie 
do suszenia tkanin upranych w wodzie, 
w gospodarstwie domowym. Podczas 
pracy urządzenia należy korzystać z 
bezpiecznego zasilania !
Źródło zasilania musi być uziemi-
one. Przewód uziemiający musi być 
zakopany pod ziemią i nie może być 
podłączony do sieci użyteczności pub-
licznej, jak wodociąg lub rura gazowa. 
Przewód uziemiający i zerowy muszą 
być rozróżnione i nie wolno ich łączyć 
razem.
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Nie należy przekraczać zalecanej 
ilości załadunku tekstyliów. Należy 
przestrzegać podanych maksy-
malnych wielkości załadunku. 
Posługiwać się Tabelą programów 
suszenia w instrukcji obsługi.
W suszarce nie wolno suszyć 
ubrań po czyszczeniu 
chemicznym.

Nie wolno suszyć rzeczy nie upra-
nych.
Rzeczy zabrudzone substancjami, 
jak olej kuchenny, aceton, alkohol, 
benzyna, nafta, środki do usu-
wania plam, terpentyna, wosk i 
środki do usuwania wosku należy 
przed suszeniem w suszarce 
uprać w ciepłej wodzie z dodat-
kiem detergentu.
W suszarce bębnowej nie wolno 
suszyć gumy piankowej (pianka 
lateksowa), czepków kąpielowych, 
wodoodpornych tkanin, odzieży 
na gumowej podszewce ani po-
duszek wyposażonych w gumowe 
podkładki.
Zmiękczacze do tkanin lub po-
dobne produkty należy stosować 
w sposób określony w instrukcji.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

W ostatniej części cyklu suszenia 
nie ma grzania (cykl schładzania), 
aby pranie nie uległo usz-
kodzeniu i miało odpowiednią 
temperaturę.
Należy po każdym użyciu czyścić 
filtr na włókna i nitki.
Nie pozwolić, aby włókna i nitki 
zgromadziły się wokół suszarki.
Należy zapewnić odpowiednią 
wentylację, aby uniknąć prze-
dostawania się gazów do 
pomieszczenia z urządzeń 
spalających inne paliwa, również 
dymu z otwartego ognia.
Powietrza odlotowego nie 
wolno kierować do przewodu 
kominowego wykorzystywane-
go do odprowadzania spalin z 
urządzenia spalającego gaz lub 
inne paliwo.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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Urządzenia nie wolno 
instalować za zamykanymi dr-
zwiami, drzwiami przesuwnymi 
lub drzwiami z zawiasami po 
stronie przeciwnej do suszarki. 
Pełne otworzenie drzwi suszarki 
nie może być ograniczone.
Pranie zabrudzone olejem 
może samorzutnie się zapalić, a 
zwłaszcza pod wpływem ciepła 
wytwarzanego w suszarce 
bębnowej.
Podgrzanie wywołuje reakcję 
utleniania oleju. Przy 
utlenianiu wytwarza się do-
datkowe ciepło. Jeśli ciepło nie 
może się rozproszyć pranie 
może się rozgrzać na tyle, że 
dojdzie do zapłonu. Układanie w 
stos tkanin zabrudzonych ole-
jem może zapobiec rozpraszaniu 
ciepła i stworzyć zagrożenie 
pożarowe.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

Jeśli nie da się uniknąć suszenia 
w suszarce tkanin zabrudzonych 
olejem roślinnym lub olejem do 
gotowania lub zanieczyszczo-
nych produktami do pielęgnacji 
włosów, należy je najpierw 
uprać w gorącej wodzie z dodat-
kiem detergentu. W ten sposób 
można zmniejszyć, ale nie 
wyeliminować zagrożenie.
Wyjąć z kieszeni wszystkie 
przedmioty jak zapalniczki i 
zapałki, itp.
Urządzenia z uszkodzonym 
przewodem zasilającym nie 
wolno w żadnym wypadku 
używać!
To urządzenie jest 
przeznaczone do użytku 
wyłącznie w pomieszczeniach 
zamkniętych.
Dywan, wykładziny itp. nie mogą 
blokować otworów wylotowych 
z urządzenia zarówno z przodu 
jak i z tyłu urządzenia.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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Jeśli urządzenie rozgrzeje się 
do nadmiernie wysokiej tem-
peratury, należy natychmiast 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
Przewód zasilający musi 
spełniać normy IEC i przewodzić 
prąd jak podano w tabeli poniżej. 
Gdyby powyższe wymagania nie 
były spełnione, aby zapewnić 
bezpieczeństwo domowników, 
należy bezzwłocznie odpow-
iednio przystosować domową 
instalację elektryczną.
Nie należy szarpać za przewód. 
Przewód należy chwycić za 
wtyczkę.

Nie wkładać i nie wyjmować 
wtyczki z gniazdka mokrymi 
rękami.

Nie uszkodzić przewodu 
zasilającego ani wtyczki.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

Niebezpieczeństwo 
doznania urazu

Nie należy demontować ani 
instalować suszarki bez uprzedniego 
zapoznania się z instrukcją obsługi lub 
bez nadzoru.

Nie ustawiać suszarki na pralce, bez 
specjalnego zestawu.(Aby ustawić 
suszarkę na pralce, należy zakupić 
odpowiedni zestaw części. Aby 
uniknąć zagrożenia suszarkę musi 
ustawić przedstawiciel serwisu 
producenta lub inna odpowiednio 
wykwalifikowana osoba)

Nie opierać się na otwartych drzwiach 
suszarki.

Nie umieszczać na suszarce 
przedmiotów takich jak świece, albo 
kuchenka elektryczna.

Niebezpieczeństwo 
uszkodzenia

Nie przeładowywać suszarki. 
	
Załadowanie suszarki do maksy-
malnej pojemności przyczyni się do 
oszczędności energii.

Nie używać suszarki bez klapki i 
podstawy filtra.

Nie suszyć odzieży nie odwirowanej.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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Niebezpieczeństwo 
uszkodzenia

Nie wystawiać suszarki na 
bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych. 
Urządzenie przeznaczone jest 
wyłącznie do użytku domowego.

Nie instalować suszarki w 
pomieszczeniach o dużej 
wilgoci.

Przed czyszczeniem i 
konserwacją należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka. Nie wolno 
myć urządzenia strumieniem 
wody. 

Ze względu na bezpieczeństwo 
nie należy naprawiać urządzenia 
we własnym zakresie. Nap-
rawy, wykonywane przez osoby 
nie posiadające wymaganych 
kwalifikacji mogą stanowić 
poważne niebezpieczeństwo 
dla użytkownika urządzenia.

Niebezpieczeństwo 
wybuchu

Nie wolno suszyć odzieży za-
nieczyszczonej substancjami 
łatwopalnymi, jak olej, alkohol, 
gdyż może to grozić wybuchem.

BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY
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BEZPIECZEŃSTWO I OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

               OZNACZENIA NA ETYKIETACH ODZIEŻY

Wybierając program suszenia, zwróć uwagę na symbole zawarte na 
etykietach odzieży.

Uwaga!
• Nigdy nie przeładowywać urządzenia.
• Nie wkładać przemoczonych ubrań, z których kapie woda. Może to spowodować uszkodzenie 
suszarki lub doprowadzić do powstania pożaru.
 
Należy upewnić się, że materiał odzieży można suszyć w suszarce bębnowej oraz zwrócić uwagę na 
następujące symbole:

Można suszyć 
mechanicznie

Można suszyć 
w suszarce 
bębnowej

Nie suszyć 
w suszarce 
bębnowej

Nie suszyć

Suszyć po 
rozwieszeniu

Suszyć w pozycji 
pionowej

Suszyć w pozycji 
poziomej

Suszyć w cieniu

Można czyścić 
chemicznie 
we wszystkich 
rozpuszczalni-
kach organic-
znych

Nie czyścić 
chemicznie

Pranie chemiczne 
w rozpuszczalni-
kach powszech-
nie stosowanych 
do prania chemic-
znego

Pranie chemiczne 
w trifluorotrichlo-
roetanie, ben-
zynie lakowej
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Następujące elementy są opcjonalne dla poszczególnych modeli.
Jeśli w suszarce występują następujące części, należy je zainstalować zgodnie z 
poniższą instrukcją. Podczas instalacji założyć rękawice.

1 Opis urządzenia

INSTALACJA URZĄDZENIA

Uwaga: Prosimy o zapoznanie się z zakupionym urządzeniem.

2
Akcesoria:

1. Panel sterowania

3. Drzwi
5. Przewód zasilający2. Zbiornik na skropliny 
4. Pokrywka serwisowa

Uchwyt na wąż 

Wąż spustowy skroplin

Złącze

1716

Wąż odpływowy instalujemy tylko wtedy, gdy chcemy żeby skropliny trafiały 
bezpośrednio do kanalizacji, a nie do zbiornika na skropliny.



3
Instalacja

Zaleca się, aby dla wygody ustawić urządzenie blisko pralki.
Suszarkę należy zainstalować w czystym miejscu, gdzie nie gromadzi się brud. 
Dookoła urządzenia musi być swobodny dostęp powietrza. Nie blokować przedniego 
wlotu powietrza ani kratki wlotu powietrza z tyłu urządzenia.
Aby zminimalizować drgania i hałas podczas pracy suszarki, należy urządzenie ustawić 
na twardej i równej powierzchni.
Nigdy nie zdejmować nóżek urządzenia. Nie ograniczać prześwitu pod urządzeniem 
stawiając je na wysokim dywanie, listwach drewnianych lub podobnych przedmiotach. 
Może to doprowadzić do przegrzania urządzenia.

5
Prawidłowa pozycja montażu

Wyciągnij górny wąż 
spustowy 

Umieść uchwyt węża w umywalce lub 
innym zlewie.

Włóż zewnętrzny wąż odpły-
wowy do odpływu podłogo-
wego (uważaj, aby nie zgiąć 
zewnętrznego węża odpły-
wowego) 

17 17

Transportować ostrożnie. Nie podnosić urządzenia za jakiekolwiek wystające 
części. Nie wolno podnosić urządzenia chwytając za drzwi. Suszarki nie wolno 
transportować w pozycji poziomej.

4
Transport



6
Poziomowanie

Po ustawieniu w stałym miejscu, należy poziomicą sprawdzić, czy suszarka 
jest wypoziomowana. W razie potrzeby wyregulować nóżki narzędziem.

Przed włączeniem upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo zainstalowane.

Upewnić się, że napięcie zasilania jest takie samo, jak na tabliczce znamionowej 
urządzenia.
Nie podłączać urządzenia za pośrednictwem przedłużacza ani jakiejkolwiek 
przejściówki

7
Szybki start 

               Podłączyć

    Włożyć tekstylia     Zamknąć drzwiczki
              Suszenie:

                 Włączyć     Wybrać program Wybrać opcje lub pozo-
stać przy ustawieniach 
domyślnych

Nacisnąć Start/
Pauza aby rozpocząc 
program
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Po suszeniu:

Rozlega się sygnał dźwiękowy lub/i na wyświetlaczu pojawia się “0:00”.

Jeśli gniazdo posiada przełącznik do odłączania zasilania, należy ustawić 
przełącznik w pozycji wyłączonej.

Otworzyć drzwi i 
wyjąć tekstylia

Wyjąć zbiornik Wylać skropliny Wyczyścić filtr Wyłączyć

Przed pierwszym suszeniem 

Pozostawić urządzenie na 2 godziny po transporcie. Przed pierwszym użyciem 
oczyścić wnętrze bębna miękką ściereczką.
1. Umieścić kilka czystych ścierek w bębnie.
2. Włożyć wtyczkę do gniazdka zasilającego i nacisnąć [  ].
3. Wybrać program [Czas+/Czas-], i nacisnąć przycisk [ ].
4. Po zakończeniu programu, należy wyczyścić filtr zgodnie z rozdziałem 
„Czyszczenie i konserwacja”.
Podczas suszenia, sprężarka i woda hałasują, co jest całkowicie normalne.

8
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Suszyć tylko rzeczy nadające się do suszenia w suszarce. Odnośnie metek 
dotyczących prania:

Nadaje się do suszenia w suszarce

Normalny proces suszenia: Suszenie w bębnie jest możliwe przy normalnym 
obciążeniu i temperaturze 80°.

Łagodny proces suszenia: Podczas suszenia w suszarce należy zachować 
ostrożność. Wybierz łagodny proces ze zredukowanym działaniem termicznym.

Nie suszyć w suszarce bębnowej: Artykuły nienadające się do suszenia w 
suszarce.
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Przed każdym suszeniem: 

1. Przed suszeniem należy odwirować pranie w pralce. Wysoka prędkość wirowania może skrócić 
czas suszenia i zaoszczędzić energię.
2. Aby efekty suszenia były jednolite, należy posortować pranie według rodzaju tkaniny i programu 
suszenia.
3. Przed suszeniem należy pozapinać zamki, haczyki i guziki, pozapinać pasy itp.
4. Nie należy nadmiernie suszyć odzieży, ponieważ może łatwo się pognieść.
5. Nie suszyć wyrobów z gumy i materiałów elastycznych.
6. Aby uchronić przez oparzeniem skóry przez parę lub rozgrzane elementy urządzenia, drzwi 
można otworzyć dopiero po zakończeniu programu suszenia.
7. Aby uniknąć przedłużenia czasu suszenia i zwiększenia zużycia energii, należy oczyścić filtr i 
opróżnić pojemnik po każdym użyciu.
8. Nie suszyć odzieży po czyszczeniu chemicznym.
9. Do suszenia odzieży wełnianej, aby tkanina była bardziej świeża i puszysta, należy wybrać 
odpowiedni program.
Orientacyjny ciężar suchych ubrań (każda sztuka)

Ubrania z włókien 
mieszanych 
(około 800g)

Kurtka (około 800g 
dla bawełny)

Jeansy (około 800g) Kołdra (około 900g dla 
bawełny)

Prześcieradło (około 
600g dla bawełny)

Odzież robocza (około 
1120g)

Piżama, koszula nocna 
(około 200g)

Koszula z długim 
rękawem (około 300g 
dla bawełny)

Koszula z krótkim 
rękawem (około 180g 
dla bawełny)

Krótkie spodenki 
(około 70g dla 
bawełny)

Skarpetki (około 50g z 
włókien mieszanych)

Nigdy nie przeładowywać urządzenia.
Nie wkładać przemoczonych ubrań, z których kapie woda. Może to spowodować uszkodzenie 
suszarki lub doprowadzić do powstania pożaru.
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                  OPIS PANELU STEROWANIA I WYŚWIETLACZA

1. On/Off (włącz/wyłącz)
2. Start/Pauza
Naciśnij przycisk, aby uruchomić lub przerwać program suszenia.
3. Opcje
Wybierając opcje możesz zmienić ustawienia programu lub wybrać dodatkowe funkcje.
4. Wyświetlacz
Na wyświetlaczu widoczne są ustawienia, szacowany pozostały czas i komunikaty o stanie.
5. Programy
Można wybrać różne programy suszenia w zależności od potrzeb i rodzaju prania przeznac-
zonego do suszenia.
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                  OPIS PANELU STEROWANIA I WYŚWIETLACZA

Wyświetlacz

2322

1
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1
Czas+/Czas-
Czas trwania programu można indywidualnie dostosować za pomocą opcji [Czas+/Czas]. 
Czas suszenia można ustawić w 10-minutowych odstępach. Po upływie ustawionego 
czasu program kończy się automatycznie.
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2
Opóźnienie Startu
Funkcja ta umożliwia opóźnienie rozpoczęcia programu suszenia nawet o 24 godziny. Po 
uruchomieniu programu z opóźnieniem na wyświetlaczu rozpoczyna się odliczanie czasu, 
a symbol „  ” zapala się.
1. Umieść pranie w bębnie i upewnij się, że drzwi urządzenia są zamknięte.
2. Naciśnij przycisk , a następnie obróć pokrętło wyboru programów, aby wybrać żądany 
program.
3. Naciśnij przycisk [Opóźnienie Startu], aby ustawić żądany czas. Naciskaj go wielokrotnie, 
aby zmienić czas opóźnienia.
4. Po naciśnięciu przycisku [  J suszarka bębnowa jest w trybie pracy. Proces suszenia 
rozpocznie się automatycznie po upływie czasu opóźnienia.
5. Aby anulować funkcję opóźnienia, naciśnij ponownie przycisk [ J lub przycisk [ J.

3
Poziom Suszenia
Możesz ustawić stopień wysuszenia prania za pomocą przycisku [Poziom Suszenia]. 
Dostępne są trzy poziomy wysuszenia: do prasowania, do szafy i bardzo suche.
1. Funkcję poziomu suszenia można wybrać tylko przed rozpoczęciem programu.
2. Naciskaj przycisk [Poziom Suszenia] kilkakrotnie, aby zmienić poziom wysuszenia.
Uwaga:
Ta opcja jest dostępna w programach specjalnych.

4
Tryb Nocny
Służy do suszenia ubrań w nocy, charakteryzuje się niskim poziomem hałasu.

5
Blokada rodzicielska (Child Lock)
Ta suszarka bębnowa jest wyposażona w specjalną funkcję blokady rodzicielskiej, która 
zapobiega nieostrożnemu naciskaniu przycisków przez dzieci lub nieprawidłowej obsłudze 
urządzenia.
1. Aby włączyć blokadę rodzicielską, naciśnij przycisk [3s Blokada] przez 3 sekundy, gdy 
suszarka bębnowa pracuje, jest wstrzymana lub znajduje się w trybie czuwania.
2. Aby wyłączyć blokadę rodzicielską, naciśnij ponownie przycisk [3s Blokada] przez 3 
sekundy.



                  OPIS PANELU STEROWANIA I WYŚWIETLACZA
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6
UV
Funkcja UV pomaga zredukować drobnoustroje, które mogą pozostawać po zakończeniu 
cyklu suszenia. Jest szczególnie odpowiednia w przypadku zwiększonych wymagań 
higienicznych.
1. Wybierz program specjalny.
2. Naciśnij przycisk UV – symbol  pojawi się na wyświetlaczu.
3. Aby wyłączyć funkcję UV, naciśnij ponownie przycisk UV.
Uwaga:
Ta funkcja jest dostępna wyłącznie w programach specjalnych.

7
Dźwięk
Naciśnij przycisk [Dźwięk], aby włączyć sygnał. Włącz lub wyłącz sygnał dźwiękowy. 
Domyślnie sygnał dźwiękowy jest włączony.
Gdy sygnał dźwiękowy jest włączony:
1. Suszarka potwierdza naciśnięcie przycisku opcji sygnałem dźwiękowym.
2. Jeśli pokrętło programów zostanie przekręcone podczas pracy suszarki, sygnał 
dźwiękowy przypomina, że jest to nieprawidłowa operacja.
3. Po zakończeniu programu suszenia rozlega się sygnał dźwiękowy.

8
Mniej Zagnieceń
Po zakończeniu programu suszenia standardowo włącza się 30‑minutowa funkcja 
zapobiegająca zagnieceniom (z wyjątkiem programu wełna). Czas trwania tej funkcji 
można ustawić na: Wył. / 30 / 60 / 90 / 120 minut.
Funkcja ta zapobiega gnieceniu się prania.
Pranie można wyjąć w trakcie działania funkcji zapobiegającej zagnieceniom.

9
Oświetlenie
Oświetlenie bębna włącza się po naciśnięciu przycisku lub po otwarciu drzwi.
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Pozostałe symbole na wyświetlaczu:

Blokada rodzicielska (Child Lock)

Ostrzeżenie o pustym pojemniku na wodę

Sieć wi-fi

Wskaźnik czasu pozostałego do końca programu/komunikat błędu

Zdalne sterowanie

UV (Hygiene Technology)

Oświetlenie

Sygnał dźwiękowy

Nocne suszenie

Ostrzeżenie o konieczności czyszczenia filtra 

Poziomy suszenia (suche do prasowania, suche do szafy, bardzo suche)

Mniej Zagnieceń

Opóźnienie startu



Zdalne sterowanie
Po podłączeniu urządzenia do sieci bezprzewodowej można nim sterować za pomocą 
aplikacji SmartHome. Aby aktywować tryb zdalnego sterowania i obsługiwać urządzenie 
poprzez aplikację SmartHome, naciśnij i przytrzymaj przycisk [Tryb Nocny] przez 3 
sekundy. Aby dezaktywować tę funkcję, naciśnij przycisk ponownie. Informacje dotyczące 
podłączenia urządzenia do aplikacji SmartHome.
Ze względów bezpieczeństwa podczas zdalnego sterowania za pomocą smartfona muszą 
być spełnione następujące warunki:
1. Urządzenie musi być połączone z siecią bezprzewodową.
2. Drzwi bębna muszą być zamknięte.
Uwaga:
Jeśli drzwi zostaną otwarte w dowolnym momencie, funkcja zdalnego sterowania zostanie 
dezaktywowana.
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Sieć bezprzewodowa
Aby połączyć urządzenie z Internetem, naciśnij przycisk [Poziom Suszenia] przez 3 
sekundy. Spowoduje to włączenie funkcji sieci bezprzewodowej. Aby anulować funkcję 
sieci bezprzewodowej i zresetować ustawienia sieciowe w urządzeniu, ponownie naciśnij 
przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy.
Uwaga:
Aktywne połączenie z siecią bezprzewodową powoduje wyższe zużycie energii.



27

POŁĄCZENIE SIECIOWE
                Pobierz aplikację Amica Smart
Pobierz aplikację Amica Smart w sklepie z aplikacjami (Google 
Play Store, Apple App Store), wyszukaj „Amica Smart” i znajdź 
aplikację. Pobierz ją i zainstaluj na swoim telefonie. 
Możesz również pobrać aplikację, skanując poniższy kod QR.

             Połącz suszarkę z Amica Smart
Upewnij się, że telefon komórkowy jest połączony z domową sie-
cią bezprzewodową. Jeśli nie, przejdź do ustawień i włącz sieć 
Wi‑Fi oraz Bluetooth.
Włącz urządzenie:
1. Obróć pokrętło wyboru programów, aby wybrać dowolny pro-
gram.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Poziom Suszenia] przez 3 se-
kundy, aby włączyć funkcję sieci bezprzewodowej.
Otwórz aplikację Amica Smart na telefonie.
Jeśli pojawi się komunikat „W pobliżu wykryto inteligentne urzą-
dzenie”, wybierz go, aby dodać urządzenie.
Jeśli komunikat się nie pojawi, wybierz „+” na ekranie i wybierz 
urządzenie z listy dostępnych urządzeń w pobliżu.
Jeśli urządzenie nie znajduje się na liście, dodaj je ręcznie, wybie-
rając kategorię i model urządzenia.
Połącz urządzenie z siecią bezprzewodową zgodnie z instrukcjami 
w aplikacji.Jeśli połączenie się nie powiedzie, postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby kontynuować konfi-
gurację.

                  Zarejestruj się i zaloguj
Otwórz aplikację Amica Smart i utwórz nowe konto, aby rozpocząć 
(możesz także zarejestrować się za pomocą konta zewnętrznego). 
Jeśli masz już konto, użyj go do zalogowania się.



Uruchomienie zdalnego sterowania
Obróć pokrętło wyboru programów, aby wskazać dowolny pro-
gram, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk [Tryb Nocny], aż 
na wyświetlaczu pojawi się ikona zdalnego sterowania. Oznacza 
to, że tryb zdalnego sterowania został aktywowany i można roz-
począć zdalną obsługę urządzenia.
Kontrolka stanu sieci bezprzewodowej
Uwaga:
1. Upewnij się, że urządzenie jest włączone.
2. Podczas łączenia urządzenia z siecią trzymaj telefon komórko-
wy w pobliżu urządzenia.
3. Połącz telefon komórkowy z domową siecią bezprzewodową i 
upewnij się, że znasz hasło do tej sieci.
4. Sprawdź, czy router obsługuje pasmo 2,4 GHz i czy jest ono 
włączone. W przypadku wątpliwości skontaktuj się z producentem 
routera.
5. Urządzenie nie może połączyć się z siecią bezprzewodową wy-
magającą uwierzytelnienia (typową dla miejsc publicznych, takich 
jak hotele czy restauracje). Należy użyć sieci, która nie wymaga 
dodatkowego logowania.
6. Podczas łączenia urządzenia z siecią wyłącz funkcję WLAN+ 
(Android) lub Asystent WLAN (iOS) w telefonie.
7. Jeśli urządzenie było wcześniej połączone z siecią bezprzewo-
dową i wymaga ponownego połączenia, wybierz „+” na stronie 
głównej aplikacji i dodaj urządzenie ponownie, wybierając odpo-
wiednią kategorię i model zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
8. Produkt wykorzystuje porty sieciowe TCP 6444, UDP 6445 oraz 
losowy port UDP do wykrywania urządzenia i konfiguracji sieci.
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Amica S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego: 

suszarka, model: AD3C9CiTG_CX   
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 

www.amica.pl

RF Częstotliwość nadawania Maksymalna moc 
nadawania

2.4G WiFi 2400-2483.5MHz <18.2dBm

Uwaga: Produkt nadaje się do pracy w temperaturze 2~35°C.

Częstotliwość pracy produktu
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                  OPIS UŻYTKOWANIA

Wybór programu

1. Gdy ekran wyświetlacza LED rozjaśni się, obróć pokrętło wyboru programu, aby wybrać 
żądany program.
2. Wybierz funkcje takie jak: [UV], [Mniej zagnieceń], [Czas+/Czas-], [Opóźnienie Startu], 
[Poziom Suszenia], [Tryb Nocny], aby uzyskać dodatkowe opcje.
3. Naciśnij przycisk [ ].
4. Naciśnij przycisk [ ]  po zakończeniu programu.

Zakończenie programu

Po zakończeniu programu bęben przestanie się obracać. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „End”, a odpowiednia kontrolka LED zaświeci się.
Jeśli użytkownik nie wyjmie prania, suszarka uruchomi funkcję [Mniej zagnieceń].
Po wyjęciu prania naciśnij przycisk [Wł./Wył.], aby wyłączyć urządzenie i odłączyć je od 
zasilania, wyciągając wtyczkę z gniazda.

Rozwiąż problemy zgodnie z rozdziałem „Rozwiązywanie problemów”, jeśli podczas 
procedury suszenia nastąpi nieoczekiwane zatrzymanie lub gdy suszarka wyświetli kod 
błędu. 

OSTRZEŻENIE:
Nie wyłączaj suszarki przed zakończeniem programu suszenia.
W takim przypadku pranie należy rozwiesić lub rozłożyć, aby ostygło – zapobiega to ryzyku 
samozapłonu.

Rozpoczęcie programu

Bęben będzie się obracał po uruchomieniu programu. Dioda LED fazy cyklu na wyświetlaczu 
zaświeci się i zostanie wyświetlony pozostały czas programu.
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Przed uruchomieniem urządzenia
1. Włóż wtyczkę do gniazda zasilania.
2. Włóż pranie luźno do bębna.
3. Zamknij drzwi, uważając, aby nie przytrzasnąć żadnych elementów.
4. Włącz urządzenie.



Otworzyć drzwi.
Wyjąć filtry.
Otworzyć filtry i usunąć włókna i nitki.
Zainstalować filtry w urządzeniu zwracając uwagę na 
ułożenie. Przed ponownym zamontowaniem dokładnie 
osuszyć filtry.
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Opróżnianie pojemnika na wodę

Pojemnik na wodę należy opróżnić po każdym użyciu, w przeciwnym wypadku program
zostanie zatrzymany i ikonka  zapali się. Po opróżnieniu pojemnika, suszarkę można 
ponownie uruchomić naciskając przycisk .
Nie należy używać suszarki bez zbiornika na wodę, lub podłączonego wężyka na skropliny.
Skroplona woda nie nadaje się do ponownego użycia, ze względu na zanieczyszczenie 
drobinami.
Nie pić skroplonej wody!

KONSERWACJA 
I CZYSZCZENIE

Rękami przytrzymać i wyciągnąć pojemnik na wodę.
Przechylić pojemnik na wodę, wylać skroploną wodę do 
umywalki.
Ponownie zamontować pojemnik na wodę.

Czyszczenie filtrów

Ta suszarka posiada w drzwiach podwójny system filtrów wychwytujący w trakcie suszenia 
luźne nitki i włókna z suszonej odzieży.
Po każdym programie suszenia należy wyczyścić filtry.

Wskazówka

Czyszczenie filtrów redukuje zużycie energii i poprawia efektyw-
ność suszenia dlatego należy czyścić filtry po każdym suszeniu.

Podwójny system filtrów



Czyszczenie wymiennika ciepła

W razie potrzeby około raz na 3 miesiące należy usunąć włókna i nitki z wymiennika 
ciepła za pomocą szczotki, pędzla, odkurzacza, wody.
Oczyścić wymiennik ciepła bez wywierania nacisku. W przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia wymiennika ciepła. 

Nie dotykaj wymiennika ciepła ręką, gdyż może to spowodować obrażenia.

Nitki i włókna zgromadzone na parowniku blokują przepływ powtrza, co powoduje wydłuże-
nie czasu suszenia i zwiększenie zużycia energii, dlatego zaleca się czyszczenie powierzchni 
parownika co 6 miesięcy.

Wskazówka

W przypadku dostania się obcego przedmiotu do środka pod komorę filtra, należy wyjąć filtr, otworzyć 
komorę wymiennika ciepła i usunąć obcy przedmiot. Należy uważać, aby nie dotykać wymiennika ciepła 
gołymi rękami, aby uniknąć obrażeń.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
Czyszczenie suszarki 

• Przed rozpoczęciem czyszczenia wyjąć wtyczkę z gniazdka!
• Czyścić suszarkę za pomocą wilgotnej ściereczki zwilżonej czystą wodą. Chemiczne środki 
czyszczące mogą spowodować uszkodzenie powierzchni plastikowych i innych części.
• Czyszczenie należy wykonywać w rękawiczkach.
• Przygotować ściereczkę zwilżoną czystą wodą.
• Wyczyścić drzwi, w szczególności wnętrze okna.
• Wyczyścić uszczelki wokół przedniego wspornika.
• Wyczyścić czujnik wilgotności wewnątrz bębna.
• Wyjąć wszystkie filtry, wyczyścić uszczelki i przewody powietrza. Przed uruchomieniem 
suszarki wytrzeć wszystkie elementy do sucha miękką ściereczką.
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czujnik wilgotności
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Instrukcja zmiany kierunku otwierania drzwi (lewe/prawe)

1. Użyj nasadki 8 mm, aby odkręcić dwie śruby sześciokątne po jednej stronie zawiasu drzwi. Ze 
względu na zastosowany w śrubach klej, do ich odkręcenia może być potrzebna większa siła.
2. Po odkręceniu śrub zespół drzwi jest stosunkowo ciężki, dlatego zaleca się pomoc drugiej oso-
by przy jego unoszeniu. Podnieś drzwi lekko do góry i wyjmij je z metalowego panelu przedniego. 
Uważaj, aby nie uderzyć w szybę i jej nie uszkodzić.

3. Aby zabezpieczyć powierzchnię, przed montażem połóż drzwi na miękkiej (np. bawełnianej) 
ściereczce. Użyj śrubokręta PH2, aby odkręcić trzy czarne śruby po stronie zaczepu drzwi.
4. Użyj śrubokręta PH2, aby odkręcić 6 czarnych śrub po jednej stronie zawiasu. Zwróć uwagę na ich 
rozmieszczenie: 4 śruby znajdują się z przodu, a 2 po stronie otwierania drzwi.

5. Zamień miejscami położenie zawiasu drzwi i zaczepu drzwi. Następnie użyj śrubokręta PH2, aby 
ponownie zamontować śruby:
3 śruby po stronie zaczepu drzwi,
6 śrub po stronie zawiasu (4 z przodu i 2 po stronie otwierania drzwi).
Zalecany moment dokręcania: 1.5N.m.
6. Po zakończeniu montażu drzwi będą wyglądały jak na ilustracji powyżej.

śruby

śruby
śruby

wspornik 
zawiasu drzwi

wspornik 
zawiasu drzwi

wspornik 
zatrzasku drzwi

wspornik 
zatrzasku drzwi
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7. Użyj śrubokręta PH2, aby odkręcić dwie czarne śruby znajdujące się na przednim panelu drzwi.
8. Druga osoba powinna pomóc w podniesieniu zespołu drzwi i zawieszeniu go na metalowym panelu 
przednim po lewej stronie. Osoba pomagająca powinna podtrzymywać drzwi.
Następnie użyj klucza nasadowego 8 mm, aby zamontować dwie śruby sześciokątne po jednej stro-
nie zawiasu drzwi (moment dokręcania: 2,5 N.m).
Użyj śrubokręta PH2, aby zamontować panel dekoracyjny po drugiej (prawej) stronie oraz przykręcić 
dwie czarne śruby (moment dokręcania: 1.5 N.m).
Wykonanie powyższych kroków umożliwia zmianę kierunku otwierania drzwi z lewej na prawą stronę.

Uwaga:
Po zakończeniu montażu sprawdź, czy urządzenie działa prawidłowo oraz czy podczas otwierania i 
zamykania drzwi nie występują nieprawidłowe dźwięki.
W przypadku wystąpienia nieprawidłowości skontaktuj się z serwisem posprzedażowym.

śruby

panel wykończeniowy 
drzwi
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ROZWIĄZYWANIE
PROBLEMÓW

PODCZAS EKSPLOATACJI
Wyświetlacz Przyczyna Rozwiązanie

E33 Błąd czujnika temperatury Jeśli problem wystąpi 
skontaktować się z lokalnym 
centrum serwisowym.

E82 Błąd czujnika PCB

Awaria pompy wodnej lub awaria czujnika poziomu wody

Pojemnik jest pełny Pusty pojemnik

• Naprawy może dokonywać wyłącznie upoważniony technik. Naprawy, wykonywane przez 
osoby nie posiadające wymaganych kwalifikacji mogą stanowić poważne niebezpieczeństwo 
dla użytkownika urządzenia.
• Przed skontaktowaniem się z obsługą klienta wykonać wszystkie kroki próby samodziel-
nego usunięcia problemu podane w instrukcji obsługi.
• Jeśli na wyświetlaczu pojawią się inne komunikaty, a suszarka nie działa, należy 
skontaktować się z serwisem.
• Technik serwisu ma prawo obciążyć kosztami porady nawet w okresie gwarancji.
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Problem Rozwiązanie

Wyświetlacz nie jest włączony Sprawdzić poprawność zasilania.
Sprawdzić, czy wtyczka jest podłączona do gniazdka.
Sprawdzić wybrany program.
Nacisnąć przycisk [ ].

  zapala się
Sprawdź zbiornik na wodę. Jeśli jest pełny, wylej skropliny i ponownie 
uruchom suszarkę.
Jeśli pojemnik nie jest pełny, ponownie uruchom suszarkę.
Jeśli ikona „ ” nadal świeci się po wykonaniu dwóch pierwszych 
kroków, należy wezwać serwis.

  zapala się Wyczyścić wymiennik ciepła
Wyczyścić filtr.

Suszarka nie uruchamia się Podłącz suszarkę do sieci elektrycznej. 
Włącz suszarkę bębnową.
Sprawdzić czy drzwi są zamknięte.
Sprawdzić czy program został wybrany.
Sprawdzić czy wciśnięty jest przycisk startu.

Nie uzyskuje się odpowiedniego stopnia 
wysuszenia lub czas suszenia jest zbyt 
długi

Wyczyścić filtr z włókien, nitek i wyczyścić wymiennik ciepła.
Opróżnić pojemnik.
Sprawdzić wąż odpływowy.
Suszarka jest zbyt zabudowana.
Wyczyścić czujniki wilgoci.
Nie blokować wlotu powietrza.
Zastosować program bardziej intensywny lub dłuższy czas suszenia.

Słychać buczenie Sprężarka pracuje. Te odgłosy są całkiem normalne i nie wskazują 
usterki.

Suszarka wyłącza się po zakończeniu 
programu

Suszarka wyłącza się automatycznie w celu oszczędzania energii. To 
nie jest błąd, ale normalna funkcja.

Suszarka nie wyłącza się natychmiast po 
wstrzymaniu lub anulowaniu zdalnego 
sterowania.

Trwa chłodzenie – suszarka wyłączy się automatycznie po 
zakończeniu chłodzenia. Jest to normalne działanie, a nie usterka.

• Jeśli nie można usunąć problemu samodzielnie i należy wezwać pomoc
• Nacisnąć przycisk [ ].
• Wyciągnąć wtyczkę zasilania i wezwać serwis.
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Więcej informacji o produkcie znajduje się w unijnej Bazie Danych 
Produktów EPREL na stronie  https://eprel.ec.europa.eu. Informacje 
można uzyskać skanując kod QR z etykiety energetycznej lub wpisując 
model wyrobu z etykiety energetycznej w wyszukiwarce EPREL https://
eprel.ec.europa.eu/

GWARANCJA, OBSŁUGA 
POSPRZEDAŻOWA
Gwarancja
Świadczenia gwarancyjne wg karty gwarancyjnej. Producent nie odpo-
wiada za jakiekolwiek szkody spowodowane nieprawidłowym postępo­
waniem z wyrobem.

Serwis
•	 Producent sprzętu sugeruje, by wszelkie naprawy i czynności regula­

cyjne były wykonywane przez Serwis Fabryczny lub Serwis Autoryzo-
wany producenta. Ze względu na bezpieczeństwo nie należy napra-
wiać urządzenia we własnym zakresie. 

•	 Naprawy, wykonywane przez osoby nie posiadające wymaganych 
kwalifikacji mogą stanowić poważne niebezpieczeństwo dla użytkow-
nika urządzenia.

•	 Minimalny okres, w którym dostępne są części zamienne niezbędne 
do naprawy urządzenia wynosi 7 lub 10 lat w zależności od rodzaju 
i przeznaczenia części zamiennej i jest zgodny z Rozporządzeniem 
Komisji (UE) 2023/2534.

•	 Wykaz części zamiennych i procedura ich zamawiania są dostępne na 
stronach internetowych producenta, importera lub upoważnionego 
przedstawiciela.

•	 Minimalny okres obowiązywania gwarancji na urządzenie oferowane 
przez producenta, importera lub upoważnionego przedstawiciela jest 
podany w karcie gwarancyjnej.

•	 Urządzenie traci gwarancję w wyniku samowolnych adaptacji, prze-
róbek, naruszenia plomb lub innych zabezpieczeń sprzętu lub jego 
części oraz innych samowolnych ingerencji w sprzęt niezgodnych z 
instrukcją obsługi.

Zgłoszenie naprawy oraz pomoc w razie usterki
Jeżeli urządzenie wymaga naprawy, należy skontaktować się z serwisem. 
Dane adresowe serwisu jak i kontaktowy numer telefonu znajduje się w 
karcie gwarancyjnej. Przed kontaktem należy przygotować numer seryj-
ny urządzenia, znajduje się on na tabliczce znamionowej. Dla wygody 
przepisz go poniżej:
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